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Orbit® Irrigation Products, Inc.
845 North Overland Rd. 
North Salt Lake, Utah 84054
94217-24 Rev D

Voyager II™ pop-up
gear drive sprinkler
Installation instructions

Arroseur à turbine
escamotable Voyager II™

Instructions d'installation

Aspersor emergente 
tipo rotor Voyager II™

Instrucciones de instalación

Voyager II™ Irrigatore a
scomparsa con azionamento
ad ingranaggi 
Istruzioni d'installazione

Voyager II™ Getriebe-
Versenkregner
Installationsanleitung 
beiliegend

Aspersor Voyager II™

pop-up acionado por
engrenagem
Instruções de instalação

ENGLISH

Pre-Set the Rotation
Voyager II

™
sprinklers are preset to

rotate approximately 180°. Sprinklers
may be adjusted with water on or off. It
isrecommended that initial adjustment
bemade before installation.
1. Using the palm of you hand, rotate

the nozzle turret counterclockwise to
the left stop to complete any inter-
rupted rotation cycle. (See Figure 1.)

2. Rotate the nozzle turret clockwise to
the right stop. This is the fixed side
ofthe arc. The nozzle turret must be
held in this position for all arc
adjustments.

To Increase the Arc
1.Insert the plastic end of the Orbit

®
key

(Model 55070) into the pattern adjust-
ment socket. (See Figures 2 & 4.)

2.While holding the nozzle turret at the
right stop, turn the key clockwise.
Each full turn of the key increases
the arc 90°.

3.Adjust to any arc between 40°&
360°.

4.When the maximum arc (360°) is
reached, the key will stop turning or
there will be a ratcheting noise.

To Decrease the Arc
1. Insert the plastic end of the Orbit

®

key into the pattern adjustment
socket. (See Figures 2 & 4.)

2. While holding the nozzle turret at the
right stop, turn the key counter-
clockwise. Each full turn of the key
decreases the arc 90°.

3.Adjust to any arc between 40°and
360°.

4. When the minimum arc (40°) is
reached, the key will stop turning or
there will be a ratcheting noise.

Sprinkler Installation

Flush Lines
Turn the water on to thoroughly flush
the lines of dirt and debris before

installing any sprinkler heads.

Install the Sprinkler Head
1. Complete steps 1 and 2 under “Pre-

Set the Rotation.”
2. Pop-Up (Model 55060 / 94217)

Select and install a riser to obtain the
proper height. (See Figure 3.) When
the sprinkler is buried the cap
should be flush with the finish grade. 
Above Ground (Model 55062)
Select and install a riser height so the
sprinkler spray will clear surround-
ing vegetation.

3.Thread the sprinkler onto the riser.
When the threads are snug, visually
orient the arrow on top of the cap so
that it points at the right stop by
turning the entire sprinkler head on
the riser. When the water is turned
on, the sprinkler turret will begin to
rotate toward the left stop.
Note:Donot use pipe dope on the
threads. If necessary, use thread seal
tape.

4.Space adjacent heads for overlapping
head-to-head coverage.

Radius Adjustment
Insert the metal hex end of the Orbit

®

key into the distance adjustment socket.
(See Figure 4.) Turn the screw clockwise
(into the stream of water) to decrease
the radius, or counterclockwise to
increase the radius. (Do not rotate the
screw too far either way or the nozzle or
screwmay come out.)

Precipitation Rate Adjustment
For excessively wet or dry areas, the
precipitation rate can be adjusted:
replace the existing nozzle with a larger
one to increase the rate or a smaller one
to decrease the rate of precipitation.
Note: Itis not necessary to disassemble
the sprinkler to make adjustments.

Nozzle Installation

Pop-Up (Model 55060 / 94217)
1. Insert the plastic end of the Orbit

®

key into the lifting socket (See Figure
4)of the sprinkler. Pull the riser up
to gain access to the nozzle socket.

2. While holding the riser up with one
hand (See Figure 5), remove the key
from the lifting socket and insert the
metal hex end into the distance
adjustment socket. Loosen the
adjustment screw far enough to clear
the nozzle. If a nozzle is already
installed in the sprinkler, it can be
removed by briefly turning on the
water, or by pulling on one of the
nozzle “ears” with needle-nose pliers.

3. Slip the desired nozzle into the noz-
zle socket. Note that the socket is
angled up 25°. Also note that the
“ears” should be located at the top.
(See Figure 5.) Rotate the adjustment
screw in far enough to secure the
nozzle.

Above Ground (Model 55062)
1.Insert the metal hex end of the Orbit

®

key into the distance adjustment
socket (See Figure 4) of the sprin-
kler. Loosen the adjustment screw far
enough to clear the nozzle. If a noz-
zle is already installed in the sprin-
kler, it can be removed by briefly
turning on the water or by pulling
on one of the nozzle “ears” with nee-
dle-nose pliers.

2.Slip the desired nozzle into the noz-
zle socket. Note that the socket is
angled up 25°. Also note that the
“ears” should be located at the top.
(See Figure 5.) Rotate the adjustment
screw in far enough to secure the
nozzle.

Cleaning the Filter

1.Pop-Up (Model 55060 / 94217)
To access the filter, unscrew the
sprinkler from the riser. Unscrew the 
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Pre-set the rotation
Programmer la rotation
Establezca previamente la rotación
Regolare la rotazione
Einstellen der Rotation
Pré-regulagem da rotação

Adjustment
Réglage
Ajuste
Regolazione
Einstellung
Chave de fenda

Programmer la rotation
Les arroseurs Voyager II

™
sont program-

més pour pivoter à environ 180º.  Ils
peuvent être réglés en cours de fonc-
tionnement ou à l'arrêt. Il est recom-
mandé que cet ajustement initial soit
effectué avant l'installation.
1. Avec la paume de votre main, tournez

leporte-buses dans le sens inverse
aux aiguilles d'une montre jusqu'à la
butée de gauche pour terminer tout
cycle de rotation interrompu. (Voir
figure 1)

2. Tournez le porte-buses dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu'à la
butée de droite. Il s'agit du côté fixe
du secteur arrosé. Le porte-buses
doit être maintenu en place pour
tout réglage de secteur arrosé.

Pour étendre le secteur arrosé
1. Insérez l'extrémité en plastique de la

clé Orbit
®

(Modèle 55070) dans la
douille de réglage de l'arrosage. (Voir
figures 2 & 4)

2.Tout en maintenant le porte-buses à
labutée de droite, tournez la clé
dans le sens des aiguilles d'une mon-
tre. Chaque tour complet de la clé
accroît le secteur arrosé de 90°.

3. Réglez tout secteur arrosé entre 40°et
360°.

4.Lorsque le secteur maximum (360°)
est atteint, la clé cessera de tourner
ouémettra un déclic.

Pour réduire le secteur arrosé
1.Insérez l'extrémité en plastique de la

clé Orbit
®

dans la douille de réglage
de l'arrosage. (Voir figures 2 & 4)

2.Tout en maintenant le porte-buses à
labutée de droite, tournez la clé
dans le sens inverse aux aiguilles
d'une montre. Chaque tour complet
dela clé réduit le secteur arrosé de
90°.

3.Réglez tout secteur arrosé entre 40°et
360°.

4. Lorsque le secteur arrosé minimum 

(40°) est atteint, la clé cessera de
tourner ou émettra un déclic.

Installation de l'arroseur

Nettoyer les conduites
1. Ouvrez l'eau pour nettoyer à fond
l'encrassement et les impuretés avant
d'installer toute tuyère d'arroseur.

Installer la tuyère d'arroseur
1.Terminez les étapes 1 et 2 sous

"Programmer la rotation".
2.Escamotable (Modèle 55060 / 94217)

Sélectionnez et installez une allonge
pour obtenir la hauteur adéquate.
(Voir figure 3) Lorsque l'arroseur est
enterré, le capuchon doit être arrosé
avec le niveau définitif du sol. 
Au-dessus du sol (Modèle 55062)
Sélectionnez et installez une hauteur
d'allonge afin que le jet d'arroseur
épargne la végétation environnante.

3.Enfilez l'arroseur sur l'allonge.
Lorsque les filetages sont ajustés, ori-
entez la flèche au-dessus du capu-
chon de telle sorte qu'elle pointe vers
labutée de droite en tournant
l'ensemble de la tuyère d'arroseur sur
l'allonge. Lorsque l'eau est coupée, le
porte-buses de l'arroseur com-
mencera à pivoter vers la butée de
gauche.
Note : N'utilisez pas de pâte à joint sur
les filetages. Si nécessaire, servez-vous
dela bande de soudure de filetage.

4.Espacez les tuyèresadjacentes pour
un chevauchement de couverture
tête-à-tête.

Réglage de la portée
Insérez le bout hexagonal métallique de
la clé de Orbit

®
dans la douille de

réglage de distance. (Voir figure 4)
Tournez la vis dans le sens des aiguilles
d'une montre (dans l'écoulement d'eau)
pour réduirela portée ou dans le sens
inverse pour l'augmenter. (Evitez de
tourner excessivement la vis dans un
sens ou dans l'autre sinon la buse ou la
vis pourrait se défaire.)

Réglage du taux de précipitation
Pour les zones excessivement humides
ousèches, le taux de précipitation peut
être ajusté : remplacez la buse existante
par une plus grande pour accroître le
taux ou par une plus petite pour le
réduire. Note :  Il n'est pas nécessaire de
démonter l'arroseur pour effectuer ces
réglages.

Installation de la buse

Escamotable (Modèle 55060 / 94217)
1.Insérez le bout en plastique de la clé

de Orbit
®

dans la douille de soulève-
ment (voir figure 4) de l'arroseur.
Tirez l'allonge pour accéder à la
douille de buse.

2.Tout en maintenant l'allonge d'une
main (voir figure 5), retirez la clé de
la douille de soulèvement et insérez
lebout hexagonal métallique de la
douille de réglage de distance.
Desserrez suffisamment la vis de
réglage pour dégager la buse. Si elle
est déjà installée dans l'arroseur, elle
peut être retirée en ouvrant briève-
ment l'eau ou en tirant sur une des
"oreilles" de la buse à l'aide de pinces
àbec pointu.

3.Glissez la buse désirée dans la douille
debuse. Veuillez noter que l'angle de
la buse est de 25°et que les "oreilles"
doivent être situées au-dessus. (Voir
figure 5) Pivotez la vis de réglage
suffisamment loin pour sécuriser la
buse.

Au-dessus du sol (Modèle 55062)
1.Insérez l'extrémité hexagonale

métallique de la clé de Orbit
®

dans la
douille de réglage de distance (voir
figure 4) de l'arroseur. Desserrez suff-
isamment la vis de réglage pour
dégager la buse. Si elle est déjà
installée dans l'arroseur, elle peut être
retirée en ouvrant brièvement l'eau
ouen tirant sur une des "oreilles" de
labuse à l'aide de pinces à bec
pointu.

2. Faites glisser la buse désirée dans la
douille de buse. Veuillez noter que
l'angle de la buse est de 25°et que
les "oreilles" doivent être situées 
au-dessus. (Voir figure 5) Pivotez la
vis de réglage suffisamment loin pour
sécuriser la buse.

Nettoyer le filtre.

1. Escamotable (Modèle 55060 / 94217)
Pour accéder au filtre, dévissez l'ar-
roseur de l'allonge. Dévissez le capu-
chon et retirez le capuchon/bloc de
ressorts du corps.

Au-dessus du sol (Modèle 55062)
Pour accéder au filtre, maintenez
d'une main l'anneau de la base de
l'arroseur tout en desserrant le corps
del'arroseur avec l'autre. (Ne le
desserrez pas en agrippant le porte-
buses supérieur).

2. Le filtre peut être tiré hors du fond
dubloc et nettoyé. Servez-vous de
pinces si nécessaire. 

3. Escamotable (Modèle 55060 / 94217)
Remplacez le filtre et revissez le
capuchon/bloc de ressorts sur le
corps de l'arroseur. Réinstallez l'ar-
roseur sur l'allonge en prenant soin
dene pas abîmer le sol environnant.

Au-dessus du sol (Modèle 55062)
Remplacez le filtre et revissez le
corps de l'arroseur sur la base de l'ar-
roseur. Réinstallez ce dernier sur l'al-
longe.

Préparer votre système pour l'hiver :
Dans les régions sujettes au gel, votre
arroseur doit être purgé avant le gel
pour éviter de l'endommager.
1. Coupez l'alimentation d'eau.
2.Ouvrez toutes les vannes et les drains

manuels pour permettre l'évacuation
de l'eau (l'air comprimé peut être
utilisé pour purger complètement le
système d'eau).

cap and remove the cap/spring 
assembly from the body.

Above Ground (Model 55062)
1.To access the filter, hold the 

sprinkler’s base ring with one hand
while unscrewing the sprinkler body
with the other (Do not unscrew by
grasping the upper nozzle turret.)

2. The filter can be pulled out from the
bottom of the assembly and cleaned.
Use pliers, if necessary. 

3.Pop-Up (Model 55060 / 94217)
Replace the filter and screw the
cap/spring assembly back on the
sprinkler body. Reinstall the sprin-
kler on the riser, being careful not to
disturb the surrounding soil.

Above Ground (Model 55062)
Replace the filter and screw the
sprinkler body back on the sprinkler
base. Reinstall the sprinkler on the
riser.

Winterizing Your System
Infreezing climates, your sprinkler sys-
tem must be drained prior to freezing to
prevent damage.
1.Turn off the water supply.
2.Open all valves and manual drains to

allow water to escape (compressed
air can be used to completely purge
the system of water).

Adjustment
Réglage
Ajuste
Regolazione
Einstellung
Chave de fenda4 Nozzle installation

Installation de la buse 
Instalación de boquillas
Installazione dell'ugello 
Installation von Düsen 
Instalação do bico injetor 5
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Pattern adjustment slot
Fente de réglage du secteur d'arrosage
Ranura de ajuste del arco de riego
Guida di regolazione del modello
Sektor-Einstellschlitz
Ranhura de ajuste do padrão de névoa

Distance adjustment slot
Fente de réglage de la portée du jet  
Ranura de ajuste de distancias
Guida di regolazione della distanza
Öffnung zur Wurfweiten-Einstellung
Ranhura de ajuste da distância

A

B

Pattern

Adjustm
ent

Distance

Adjustm
ent
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Sprinkler installation
Installation de l'arroseur
Instalación del aspersor
Installazione dell'irrigatore
Installation des Regners
Instalação do aspersor

Nozzle psi ft. GPM Precip in/hr. bar M LPM Precip cm/hr.

STANDARD NOZZLES • BUSE STANDARD 
BOQUILLA ESTÁNDAR • UGELLO STANDARD

STANDARDDÜSE • INJETOR STANDARD 

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

30 28 0.5 0.06 0.07 2.07 8.53 1.89 0.15 0.18
40 29 0.6 0.07 0.08 2.76 8.84 2.27 0.18 0.20
50 29 0.7 0.08 0.09 3.45 8.84 2.65 0.20 0.23
60 30 0.8 0.09 0.10 4.14 9.14 3.03 0.23 0.25
30 29 0.7 0.08 0.09 2.07 8.84 2.65 0.20 0.23
40 30 0.8 0.09 0.10 2.76 9.14 3.03 0.23 0.25
50 30 0.9 0.10 0.11 3.45 9.14 3.41 0.25 0.28
60 31 1.0 0.10 0.12 4.14 9.45 3.79 0.25 0.30
30 30 0.9 0.10 0.11 2.07 9.14 3.41 0.25 0.28
40 31 1.0 0.10 0.12 2.76 9.45 3.79 0.25 0.30
50 31 1.2 0.12 0.14 3.45 9.45 4.54 0.30 0.36
60 32 1.3 0.12 0.14 4.14 9.75 4.92 0.30 0.36
30 32 1.2 0.11 0.13 2.07 9.75 4.54 0.28 0.33
40 33 1.4 0.12 0.14 2.76 10.06 5.30 0.30 0.36
50 34 1.6 0.13 0.15 3.45 10.36 6.06 0.33 0.38
60 34 1.8 0.15 0.17 4.14 10.36 6.81 0.38 0.43
30 34 1.6 0.13 0.15 2.07 10.36 6.06 0.33 0.38
40 36 1.8 0.13 0.15 2.76 10.97 6.81 0.33 0.38
50 38 2.0 0.13 0.15 3.45 11.58 7.57 0.33 0.38
60 38 2.2 0.15 0.17 4.14 11.58 8.33 0.38 0.43
30 36 2.0 0.15 0.17 2.07 10.97 7.57 0.38 0.43
40 38 2.4 0.16 0.18 2.76 11.58 9.08 0.41 0.46
50 40 2.7 0.16 0.19 3.45 12.19 10.22 0.41 0.48
60 40 2.9 0.17 0.20 4.14 12.19 10.98 0.43 0.51
30 36 2.6 0.19 0.20 2.07 10.97 9.84 0.48 0.51
40 40 3.0 0.18 0.21 2.76 12.19 11.36 0.46 0.53
50 42 3.4 0.19 0.21 3.45 12.80 12.87 0.48 0.53
60 42 3.7 0.20 0.23 4.14 12.80 14.01 0.51 0.58
30 37 3.2 0.22 0.26 2.07 11.28 12.11 0.56 0.66
40 40 3.7 0.22 0.26 2.76 12.19 14.01 0.56 0.66
50 43 4.2 0.22 0.25 3.45 13.11 15.90 0.56 0.64
60 44 4.6 0.23 0.26 4.14 13.41 17.41 0.58 0.66
30 38 4.2 0.28 0.32 2.07 11.58 15.90 0.71 0.81
40 43 4.9 0.26 0.29 2.76 13.11 18.55 0.66 0.74
50 46 5.5 0.25 0.29 3.45 14.02 20.82 0.64 0.74
60 47 6.0 0.26 0.30 4.14 14.33 22.71 0.33 0.76
30 45 6.0 0.29 0.33 2.07 13.72 22.71 0.74 0.84
40 48 6.8 0.28 0.33 2.76 14.63 25.74 0.71 0.84
50 49 7.6 0.30 0.35 3.45 14.94 28.77 0.76 0.89
60 51 8.2 0.30 0.35 4.14 15.54 31.04 0.76 0.89
30 46 8.0 0.36 0.42 2.07 14.02 30.28 0.91 1.07
40 48 8.9 0.37 0.43 2.76 14.63 33.69 0.94 1.09
50 50 9.8 0.38 0.44 3.45 15.24 37.10 0.97 1.12
60 51 10.5 0.39 0.45 4.14 15.54 39.75 0.99 1.14
30 46 11.4 0.52 0.60 2.07 14.02 43.15 1.32 1.52
40 48 12.2 0.51 0.59 2.76 14.63 46.18 1.30 1.50
50 50 13.2 0.51 0.59 3.45 15.24 49.97 1.30 1.50
60 52 14.4 0.51 0.59 4.14 15.85 54.51 1.30 1.50

■ ▲ ■ ▲

Nozzle psi ft. GPM Precip in/hr. bar M LPM Precip cm/hr.

LOW ANGLE NOZZLES • BUSE À ANGLE RÉDUIT
BOQUILLAS DE ÁNGULO CERRADO • UGELLO AD ANGOLO RIBASSATO
WECHSELDÜSEN VERFÜGBAR • INJECTORES DE ÂNGULO FECHADO

4
5
6
7
8
9
10
P

30 22 1.4 0.28 0.32 2.07 6.71 5.30 0.71 0.81
40 24 1.7 0.28 0.33 2.76 7.32 6.44 0.71 0.84
50 26 1.8 0.26 0.30 3.45 7.92 6.81 0.66 0.76
60 28 2.0 0.25 0.28 4.14 8.53 7.57 0.64 0.71
30 25 1.6 0.25 0.28 2.07 7.62 6.06 0.64 0.71
40 27 1.9 0.25 0.29 2.76 8.23 7.19 0.64 0.74
50 28 2.1 0.26 0.30 3.45 8.53 7.95 0.66 0.76
60 30 2.3 0.25 0.28 4.14 9.14 8.71 0.64 0.71
30 27 2.10 0.28 0.32 2.07 8.23 7.95 0.71 0.81
40 30 2.5 0.27 0.31 2.76 9.14 9.46 0.69 0.79
50 33 2.8 0.25 0.29 3.45 10.06 10.60 0.64 0.74
60 35 3.0 0.24 0.27 4.14 10.67 11.36 0.61 0.69
30 29 2.8 0.32 0.37 2.07 8.84 10.60 0.81 0.94
40 32 3.10 0.29 0.34 2.76 9.75 11.73 0.74 0.86
50 35 3.5 0.28 0.32 3.45 10.67 13.25 0.71 0.81
60 37 3.8 0.27 0.31 4.14 11.28 14.38 0.69 0.79
30 31 3.4 0.13 0.15 2.07 9.45 12.87 0.33 0.38
40 34 3.9 0.13 0.15 2.76 10.36 14.76 0.33 0.38
50 37 4.40 0.13 0.15 3.45 11.28 16.66 0.33 0.38
60 38 4.70 0.15 0.17 4.14 11.58 17.79 0.38 0.43
30 33 4.3 0.38 0.44 2.07 10.06 16.28 0.97 1.12
40 37 5.0 0.35 0.41 2.76 11.28 18.93 0.89 1.04
50 40 5.5 0.24 0.39 3.45 12.19 20.82 0.86 0.99
60 42 6.1 0.33 0.38 4.14 12.8 23.09 0.84 0.97
40 38 6.5 0.43 0.5 2.76 11.58 24.60 1.09 1.27
50 40 7.3 0.44 0.51 3.45 12.19 27.63 1.12 1.30
60 42 8.0 0.44 0.50 4.14 12.80 30.28 1.12 1.27
70 44 8.6 0.43 0.49 4.83 13.41 32.55 1.09 1.24

Blank nozzle plug for turning off selected 
sprinklers during repairs, maintenance, etc.

■ ▲ ■ ▲

Data represent test results in zero wind.  Adjust for local conditions.
Radius can be reduced by up to 30% with nozzle retaining screw.
(This may alter the uniformity of the spray pattern.)
■ Denotes square spacing.
▲ Denotes equilateral triangular spacing.
Information représentent les résultats d'examen sans vent. Ajuster
pour les conditions locales. Le rayon peut est réduit par jusqu'à 30%
avec la vis de rétention de le buse. (Ceci peut altère l'uniformité de
réglage.) 
■ Indique l'espacement de carré. 
▲ Indique l'espacement triangulaire.

Informazioni rappresenta il test risulta senza vento. Aggiustare per
le condizioni locali. La lattina di raggio è ridotta da fino a 30% con la
vite di trattenere di ugello. (Questo maggio altera l'uniformità de la
copertura.) 
■ Denota spaziare di quadrato. 
▲ Denota l'equilateral spaziare triangolare.

A informaçao representa resultados de testes sem vento.  Ajuste para
condições locais. O raio pode ser reduzido até 30% com o parafuso
de retençao do aspersor. (Isto pode alterar a uniformidade de rega.)
■ Denota espacejamento quadrado. 
▲ Denota espacejamento triangular. 

Daten der Test Ergebnisse Daten sind unter Null Windgeschwindikeit
gegeben.  Örtliche  Bdeingungen muessen  eingestellt werden.  Der
Radius kann bis zu 30% mit der Düsenschraube veringert werden.
(Das kann die Einheitlichkeit des Spritzmuster verändern.)
■ Bedeuted quatratische Verteilung. 
▲ Bedeuted dreieckige gleichseitige Verteilung. 
.

La información representa la prueba sin viento. Ajuste para condi-
ciones locales. El radio puede ser reducido hasta 30% con el tornillo
que retiene la boquilla. (Esto puede alterar la uniformidad de la
aspersión.)
■ Denota el cuadrado el espaciamiento.
▲ Denota el espaciamiento triangular equilátero. 
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Establezca previamente la rotación
Los aspersores Voyager II™ vienen pre-
determinados para rotar con un giro de
180º aproximadamente. Los aspersores
se pueden ajustar tanto si el agua está
conectada como si no lo está. Se
recomienda que el ajuste inicial se real-
ice antes de la instalación.
1. Gire la torreta de la lanza de riego con

la palma de la mano en el sentido con-
trario a las agujas del reloj hasta el
tope que se encuentra a la izquierda
para completar cualquier ciclo de
rotación interrumpido. (Ver figura 1)

2. Gire la torreta de la lanza de riego en
el sentido de las agujas del reloj
hasta el tope que se encuentra a la
derecha. Este es el lado fijo del arco.
La torreta de la lanza de riego debe
encontrarse en esa posición para
todos los ajustes del arco.

Para aumentar el arco
1. Inserte el extremo de plástico de la

llave Orbit® (Modelo 55070) en la
ranura (+ ó -) de ajuste de la cabeza
del aspersor. (Ver figuras 2 y 4.)

2. Mientras sujeta la torreta de la lanza
de riego por el tope de la derecha,
gire la llave en el sentido de las agu-
jas del reloj. Cada giro que dé con la
llave aumenta el arco en un 90°.

3. Ajústelo a cualquier arco entre 40º y
360º.

4. Cuando se llegue al máximo arco
(360°), la llave dejará de girar o se
escuchará un ruido.

Para disminuir el arco
1. Inserte el extremo de plástico de la

llave Orbit® en la ranura (+ ó -) de
ajuste del regador. (Ver figuras 2 y 4.)

2. Mientras sujeta la torreta de la lanza de
riego por el tope de la derecha, gire la
llave en el sentido contrario a las agu-
jas del reloj. Cada giro que dé con la
llave disminuye el arco en un 90°.

3. Ajústelo a cualquier arco entre 40º y
360º.

4. Cuando se llegue al mínimo arco 

(40°), la llave dejará de girar o se
escuchará un ruido.

Instalación del aspersor
Limpie mediante una descarga de agua
las tuberías
Abra el paso del agua y limpie mediante
una descarga de agua las tuberías de
residuos y suciedad antes de instalar los
cabezales del aspersor.

Instale el aspersor tipo rotor
1. Complete los pasos 1 y 2 que apare-

cen en la sección "Establezca previa-
mente la rotación".

2. Emergente (Modelo 55060 / 94217)
Seleccione e instale un extensor para
conseguir la altura adecuada para el
aspersor emergente seleccionado (Ver
figura 3.) Cuando entierre el asper-
sor, la cubierta se debe limpiar con
un chorro de agua a nivel del suelo. 
Aspersor fijo sobre el suelo
(Modelo 55062)
Seleccione e instale una altura de
extensor de modo que el chorro del
aspersor se encuentre por encima de
la vegetación que lo rodea.

3.  Enrosque el aspersor en el extensor.
Cuando los hilos estén bien ajustados,
fije en forma manual y dirija en forma
visual la flecha que se encuentra en la
parte superior de la cubierta de modo
que señale al tope derecho girando
completamente el cabezal del aspersor
en el extensor. Cuando fluya el agua,
la cabeza o difusor del aspersor
empezará a rotar hacia el tope izquier-
do. Aviso: No utilice pegamentos o
material de refuerzo en la unión del fit-
ting con rosca y la base del aspersor. Si es
necesario, utilice cinta teflón.

4. Espacie los cabezales adyacentes para
que la difusión entre cabezales se
solape.

Ajuste del radio
Inserte el extremo del hexágono de metal
de la llave Orbit® en el orificio de ajuste
de la distancia. (Ver figura 4) Gire el
tornillo en el sentido de las agujas del 

Regolare la rotazione
Gli irrigatori Voyager II™ sono prerego-
lati per una rotazione di circa 180 º e
possono essere regolati sia in fase di
erogazione che a riposo. Si consiglia di
procedere alla regolazione iniziale prima
dell'installazione.
1. Col palmo della mano ruotare la tor-

retta dell'ugello in senso antiorario
fino al finecorsa di sinistra in modo
da completare l'eventuale ciclo di
rotazione interrotto (Vedere Figura 1).

2. Ruotare la torretta dell'ugello in senso
orario fino al finecorsa di destra, che
corrisponde al lato fisso dell'angolo
di lavoro. La torretta dell'ugello
dev'essere mantenuta in posizione
ogni volta che si procede alla rego-
lazione dell'angolo di lavoro.

Per aumentare l'angolo di lavoro
1. Inserire l'estremità in plastica della

chiave Orbit® (Modello 55070) nella
scalanatura  di regolazione dell'ango-
lo di lavoro (Vedere Figure 2 e 4).

2. Mantenendo la torretta dell'ugello in
corrispondenza del finecorsa di
destra girare la chiave in senso orario
(per ogni giro completo della chiave
l'angolo di lavoro aumenta di 90 º).

3. Regolare un angolo di lavoro compre-
so tra 40° e 360 º.

4. Quando viene raggiunto l'angolo di
lavoro massimo (360°) la chiave
smette di girare o si sente uno scatto.

Per ridurre l'angolo di lavoro
1. Inserire l'estremità in plastica della

chiave Orbit® (Modello ) nella
scalanatura  di regolazione dell'ango-
lo di lavoro (Vedere Figure 2 e 4).

2. Mantenendo la torretta dell'ugello in
corrispondenza del finecorsa di destra
girare la chiave in senso antiorario. Per
ogni giro completo della chiave l'ango-
lo di lavoro diminuisce di 90 º.

3. Regolare ad un angolo di lavoro com-
preso tra 40° e 360 º.

4. Quando viene raggiunto l'angolo di
lavoro minimo (40°) la chiave smette 

di girare o si sente uno scatto.

Installazione dell'irrigatore

Sciacquare  le tubazioni
Aprire l'acqua per sciacquare a fondo le
tubazioni ed eliminare tracce di sporco e
detriti prima d'installare le eventuali tes-
tine degli irrigatori.

Installare la testina dell'irrigatore
1. Eseguire le operazioni indicate ai

punti 1 e 2 di  "Regolare la
rotazione".

2. Modello a scomparsa 
(Modello 55060 / 94217)
Scegliere ed installare un portaugelli

per ottenere l'altezza adatta (Vedere
Fig. 3).  Una volta interrato l'irriga-
tore il coperchietto deve risultare a
paro con il terreno.
Modello di superfice (Modello
55062)
Scegliere ed installare un portaugelli
di altezza tale che l'irrigatore risulti
libero dalla vegetazione circostante.

3. Avvitare l'irrigatore sul portaugelli.
Dopo aver stretto a fondo  orientare
visivamente la freccia sul coperchiet-
to in modo che punti verso il
finecorsa di destra ruotado l'intera
testina dell'irrigatore sul portaugelli.
Quando viene aperta l'acqua la tor-
retta dell'irrigatore inizia a ruotare
verso il finecorsa di sinistra.
Nota: Non utilizzare mastici sulle filet-
tature. All'occorrenza utilizzare del nas-
tro sigillante per filettature.

4. Distanziare le testine in modo da
ottenere una copertura a sovrappo-
sizione .

Regolazione della gittata
Inserire l'estremità metallica esagonale
della chiave Orbit® nella scalanatura di
regolazione della gittata (Vedere Figura
4). Girare il cacciavite in senso orario
(mentre viene erogata acqua) per ridurre
la gittata ed in senso antiorario per
aumentarla. Non ruotare eccessivamente
la vite nei due sensi perché ciò potrebbe
provocare la fuoruscita dell'ugello o  

istanti o tirando una delle sporgenze
dell'ugello con una pinza a becchi
lunghi.

2. Inserire il nuovo ugello nell'alloggia-
mento. Notare che l'alloggiamento ha
un'angolatura massima di 25° e che
le sporgenze devono trovarsi in alto.
(Vedere Figura 6) Ruotare la vite di
regolazione quanto basta per bloc-
care l'ugello.

Pulizia del filtro
1. Modello a scomparsa 

(Modello 55060 / 94217)
Per accedere al filtro svitare l'irriga-
tore dal portaugelli. Svitare il coper-
chietto e togliere l'assieme coperchi-
etto/molla dal corpo dell'irrigatore

1. Modello di superfice (Modello 55062)
Per accedere al filtro mantenere ferma
con una mano la ghiera di base dell'ir-
rigatore e svitare il corpo dell'irriga-
tore con l'altra (non svitare afferrando
la torretta superiore dell'ugello).

2. Estrarre il filtro dalla parte inferiore
dell'assieme e pulirlo. Se necessario
utilizzare delle pinze. 

3. Modello a scomparsa 
(Modello 55060 / 94217)
Rimontare il filtro ed avvitare
l'assieme coperchietto/molla sul
corpo dell'irrigatore. Rimontare l'irri-
gatore sul portaugelli facendo atten-
zione a non danneggiare il terreno
circostante.

Modello di superfice (Model 55062)
Rimontare il filtro e riavvitare il corpo
dell'irrigatore sulla base. Reinstallare
l'irrigatore sul portaugelli.

Predisposizione per la stagione fredda
Quando sussiste il rischio di gelate
l'impianto d'irrigazione dev'essere svuo-
tato per prevenire danni.
1. Chiudere l'acqua.
2.Aprire tutte le valvole di scarico e gli

scarichi manuali per svuotare
l'impianto (eventualmente utilizzare
aria compressa per liberare completa-
mente il sistema da tutta l'acqua).

Einstellen der Rotation
Voyager II™ Regner sind werkseitig auf einen
Rotationswinkel von ca. 180º voreingestellt.
Die Einstellung kann sowohl bei ein- als auch
bei ausgeschalteter Wasserzufuhr erfolgen. Es
wird empfohlen, die erste Einstellung vor
dem Installieren vorzunehmen.
1. "Drehen Sie die Spritze mit der

Handfläche gegen den Uhrzeigersinn bis
zum linken Anschlag, um die eventuell
nicht vollständig durchgeführte
Rotationsbewegung zu vervollständigen.
(Siehe Abbildung 1.)

2. Drehen Sie die Spritze im Uhrzeigersinn
bis zum rechten Anschlag. Dies ist die
nicht veränderbare Anschlagposition des
Sprühsektors. Die Spritze muss bei allen
Einstellungen des Sprühsektors in dieser
Stellung festgehalten werden.

So erweitern Sie den Sprühsektor...
1. Führen Sie das Kunststoffende des

Orbit®-Einstellschlüssels (Modell 55070)
in den Sektor-Einstellschlitz ein. (Siehe
Abbildungen 2 und 4.)

2. Halten Sie die Spritze am rechten
Anschlag fest, und drehen Sie den
Einstellschlüssel im Uhrzeigersinn. Mit
jeder vollen Umdrehung erweitern Sie
den Sprühsektor um 90º."

3. Stellen Sie den Sprühsektor auf einen
Wert zwischen 40º und 360º ein.

4. "Der Einstellschlüssel lässt sich nicht mehr
weiterdrehen, wenn der Maximalwert des
Sprühsektors (360º) erreicht ist, oder es
ertönt ein klickendes Geräusch."

So verkleinern Sie den Sprühsektor ...
1. Führen Sie das Kunststoffende des

Orbit®-Einstellschlüssels (Modell ) in den
Sektor-Einstellschlitz ein. (Siehe
Abbildungen 2 und 4.)

2. "Halten Sie die Spritze am rechten
Anschlag fest, und drehen Sie den
Einstellschlüssels gegen den
Uhrzeigersinn. Mit jeder vollen 
Umdrehung verringern Sie den 
Sprühsektor um 90º."

3. Stellen Sie den Sprühsektor auf einen
Wert zwischen 40º und 360º ein.

4. " Der Einstellschlüssel lässt sich nicht
mehr weiterdrehen, wenn der Minimalwert 

des Sprühsektors (40º) erreicht ist, oder es
ertönt ein klickendes Geräusch."

Installation des Regners

Zuleitungen säubern
Schalten Sie die Wasserzufuhr ein, und
spülen Sie die Wasserleitungen sorgfältig
durch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen, bevor Sie Regner installieren.

Installation von Regnern
1. Führen Sie die unter "Einstellen der Rotation"

beschriebenen Schritte 1 und 2 aus.
2. Versenkregner (Modell 55060 / 94217)

Wählen Sie einen Aufsteiger mit einer
geeigneten Länge aus, und installieren Sie
ihn. (Siehe Abbildung 3.) Nach dem
Eingraben des Regners sollte die Kappe
sauber mit dem Bodenniveau abschließen. 
Oberirdisch (Modell 55062) 
Wählen und installieren Sie einen
Aufsteiger mit einer geeigneten Länge,
sodass der Regnerstrahl nicht von der
umgebenden Vegetation behindert wird.

3. "Schrauben Sie den Regner auf den
Aufsteiger auf. Wenn Sie den Regner voll-
ständig festgeschraubt haben, richten Sie
die Richtungspfeile auf der Kappenoberseite
nach Augenmaß auf die gewünschten
Stopp-Positionen aus. Drehen Sie dazu den
gesamten Regnerkopf auf dem Aufsteiger in
die gewünschte Position. Bei Wasserzufuhr
beginnt der Regner sich in Richtung des
linken Anschlags zu drehen." Note: Tragen
Sie keinen Dichtungskitt auf die Gewinde auf.
Verwenden Sie erforderlichenfalls
Gewindedichtband.

4. Platzieren Sie benachbarte Regnerköpfe,
sodass sich ihre Wurfweiten überschneiden.

Einstellen des Radius
Führen Sie das metallene Sechskantende des
Orbit®-Einstellschlüssels in den
Sprühweitenregelungssockel ein. (Siehe
Abbildung 4) Drehen Sie die Schraube
imUhrzeigersinn (in den Wasserstrahl hinein),
um den Radius zu verringern, oder gegen den
Uhrzeigersinn, um den Radius zu ver
größern. (Drehen Sie die Schraube nicht zu
weit hinein oder heraus, da sonst Düse oder
Schraube herausfallen könnten.) 
Sprühmengeneinstellung
Die Sprühmenge kann an die klimatischen 

Gegebenheiten besonders feuchter oder
besonders trockener Gebiete angepasst wer-
den: Verwenden Sie anstelle der vorhandenen
Düse eine größere, um die Sprühmenge zu
vergrößern, oder verwenden Sie eine kleinere
Düse, um die Sprühmenge zu verkleinern.
Hinweis: Der Regner braucht zum Einstellen
nicht demontiert oder zerlegt zu werden.

Installation von Düsen

Versenkregner (Modell 55060 / 94217)
1.  Führen Sie das Kunststoffende des

Orbit®-Einstellschlüssels in die Öffnung
zur Aufsteiger-Anhebung des Regners ein
(siehe Abbildung 4). Ziehen Sie den
Aufsteiger nach oben, um Zugang zur
Düsenhalterung zu erhalten.

2.  Halten Sie den Aufsteiger mit einer Hand
hoch (siehe Abbildung 5), ziehen Sie den
Einstellschlüssel aus der Öffnung zur
Aufsteiger-Anhebung, und führen Sie ihn
mit seinem metallenen Sechskantende in
die Öffnung zur Sprühweitenregelung ein.
Drehen Sie die Einstellschraube so weit
los, dass sich die Düse lösen lässt. Eine
gegebenenfalls bereits auf dem Regner
installierte Düse entfernen Sie durch
kurzes Einschalten der Wasserzufuhr,
oder indem Sie die Düse mit einer
Nadelzange einem ihrer Ohren den
"Ohren" anfassen und ziehen.

3.  Setzen Sie die gewünschte Düse in die
Düsenhalterung ein. Beachten Sie, dass
der Sockel um etwa 25° geneigt ist.
Achten Sie auch darauf, dass sich die
"Ohren" der Düse oben befinden. (Siehe
Abbildung 5).Drehen Sie die
Einstellschraube so weit fest, dass die
Düse sicher befestigt ist. 

Oberirdisch (Modell 55062)
1. "Führen Sie das metallene Sechskantende

des Orbit®-Einstellschlüssels in den
Sprühweitenregelungssockel des Regners 
ein (siehe Abbildung 4). Drehen Sie die
Einstellschraube so weit los, dass sich die
Düse lösen lässt. Eine gegebenenfalls bere-
its auf dem Regner installierte Düse entfer-
nen Sie durch kurzes Einschalten der
Wasserzufuhr, oder indem Sie die Düse mit
einer Nadelzange einem ihrer Ohren den 
"Ohren" anfassen und ziehen.

2. Setzen Sie die gewünschte Düse in die
Düsenhalterung ein. Beachten Sie, dass
der Sockel um etwa 25° geneigt ist.
Achten Sie auch darauf, dass sich die
"Ohren" der Düse oben befinden. (Siehe
Abbildung 5).Drehen Sie die
Einstellschraube so weit fest, dass die
Düse sicher befestigt ist.

Reinigen des Filters:

1. Versenkregner (Model 55060 / 94217)
Um den Filter freizulegen, schrauben
Sie den Regner vom Aufsteiger ab.
Schrauben Sie die Kappe ab, und
nehmen Sie die Kappe/Feder-
Baugruppe vom Gehäuse ab.

1. Oberirdisch (Model 55062)
Um den Filter freizulegen, halten Sie
den Ring am Regnerunterteil mit einer
Hand fest und schrauben Sie das
Regnergehäuse mit der anderen Hand
ab. (Drehen Sie zum Aufschrauben
nicht am oberen Teil der Spritze.)

2. "Jetzt kann der Filter zum Reinigen aus
dem unteren Teil der Baugruppe her-
ausgenommen werden. Verwenden Sie
dazu erforderlichenfalls eine Zange. " 

3. Versenkregner (Model 55060 / 94217)
"Setzen Sie den Filter wieder ein und
schrauben Sie die Kappe/Feder-
Baugruppe wieder am Regnergehäuse fest.
Drehen Sie die Spritze im Uhrzeigersinn
bis zum rechten Anschlag."

Oberirdisch  (Model 55062)
Setzen Sie den Filter wieder ein, und
schrauben Sie die das Regnergehäuse
wieder am Regnerunterteil fest.
Befestigen Sie den Regner wieder auf
den Aufsteiger.

System winterfest machen:
Bei Frostgefahr muss das Regnersystem vor
dem ersten Auftreten des Frostes entleert
werden, um Schäden zu vermeiden.
1. Schalten Sie die Wasserzufuhr aus.
2. Öffnen Sie alle Ventile und manuellen

Ablassöffnungen, damit das Wasser
abfließen kann (zum vollständigen
Entleeren des Systems kann Pressluft
eingesetzt werden).

Pré-regulagem da rotação
Os aspersores Voyager II™ são pré-regu-
lados para girar aproximadamente 180º.
Os aspersores podem ser ajustados com
a água aberta ou fechada. É aconselhável
que o ajuste inicial seja realizado antes
da instalação.
1. Usando a palma da mão, gire a torre

dos bicos injetores no sentido anti-
horário contra o batente esquerdo para
completar qualquer ciclo de rotação
interrompido. (Consulte a Figura 1.)

2. Gire a torre dos bicos injetores no
sentido horário contra o batente dire-
ito. Esse é o lado fixo do arco. A
torre precisa ser mantida nessa
posição para todos os ajustes de arco.

Para aumentar o arco
1. Insira a extremidade de plástico da

chave Orbit® (modelo 55070) no
encaixe de ajuste de padrão. (Veja as
Figuras 2 e 4.)

2. Gire a chave no sentido horário,
enquanto segura a torre contra o
batente direito. Cada volta completa
da chave aumenta o arco em 90°.

3. Ajuste qualquer arco entre 40º e
360º.

4. Ao atingir o arco máximo (360°), a
chave vai parar de girar ou vai soar
um ruído de catraca.

Para diminuir o arco
1. Insira a extremidade de plástico da

chave Orbit® no encaixe de ajuste de
padrão. (Veja as Figuras 2 e 4.)

2. Gire a chave no sentido anti-horário,
enquanto segura a torre contra o
batente direito. Cada volta completa
da chave diminui o arco em 90°.

3. Ajuste qualquer arco entre 40º e
360º.

4. Ao atingir o arco mínimo (40°), a
chave vai parar de girar ou vai soar
um ruído de catraca.

Instalação do aspersor

Limpe as linhas
Abra a água para limpar totalmente as 

linhas de qualquer sujeira ou detrito
antes de instalar qualquer cabeçote
de aspersor.

Instalação do cabeçote de aspersor
1. Complete as etapas 1 e 2 da seção

"Pre-ajuste da rotação".
2. Pop-Up (modelo 55060 / 94217)

Selecione e instale um tubo vertical
para obter a altura correta. (Consulte a
Figura 3.) Quando o aspersor está
enterrado a tampa deve ficar rente ao
piso acabado. 
Acima do solo (modelo 55062)
Selecione e instale um tubo vertical
de modo que a névoa do aspersor
atinja a vegetação adjacente.

3. Rosqueie o aspersor no tubo vertical.
Quando a rosca apresentar resistên-
cia ao giro, oriente visualmente as
setas de direção da água na parte
superior do tampão de modo que
elas apontem para o batente direito,
girando o corpo completo do
cabeçote do aspersor no tubo verti-
cal. Ao abrir a água, a torre do asper-
sor começa a girar na direção do
batente esquerdo.
Nota: Não utilize veda rosca hidráulico
nas roscas.  Se necessário utilize fita
veda-rosca.

4. Espace os cabeçotes adjacentes para
promover uma sobreposição das
áreas de cobertura dos cabeçotes.

Ajuste do raio
Insira a extremidade metálica sextavada
da chave Orbit® no encaixe de ajuste de
distância. (Consulte a Figura 4.) Gire o
parafuso no sentido horário (para den-
tro do jato de água) para reduzir o raio,
ou no sentido anti-horário para aumen-
tar o raio. (Não gire muito o parafuso ou
o bico injetor em nenhuma direção pois o
parafuso pode escapar para fora.)

Ajuste da taxa de precipitação
A taxa de irrigação pode ser ajustada,
para áreas com humidade em excesso
ou muito secas: substitua o bico ejetor
existente por um maior para aumentar a 

taxa ou por um menor para reduzir a
taxa de precipitação. Nota: Não é
necessário desmontar o aspersor para
fazer ajustes.

Instalação do bico injetor

Pop-Up (modelo 55060 / 94217) 
1. Insira a extremidade plástica da chave

Orbit® no encaixe de elevação (con-
sulte a Figura 4) do aspersor. Puxe o
tubo vertical para cima a fim de
obter acesso ao encaixe do bico inje-
tor.

2. Enquanto segura o tubo vertical para
cima com uma mão (consulte a
Figura 5), remova a chave do encaixe
de elevação e insira a extremidade
metálica no encaixe de ajuste de dis-
tância. Solte bem o parafuso de
ajuste para liberar o bico injetor. Se
um bico injetor já estiver instalado
no aspersor, ele pode ser removido
abrindo-se ligeiramente a água ou
puxando uma das "orelhas" do bico
injetor com uma alicate de bico fino.

3. Introduza o bico injetor desejado no
encaixe. Observe que o encaixe
forma um ângulo de 25°. Observe
também que a "orelha" deve estar
localizada na parte superior.
(Consulte a Figura 5.) Gire o parafu-
so de ajuste para dentro o suficiente
para prender o bico injetor.

Acima do solo (modelo 55062)
1. Insira a extremidade metálica sextava-

da da chave Orbit® no encaixe de
ajuste de distância (consulte a Figura
4) do aspersor. Solte o parafuso de
ajuste o suficiente para liberar o bico
injetor. Se um bico injetor já estiver
instalado no aspersor, ele pode ser
removido abrindo-se ligeiramente a
água ou puxando uma das "orelhas"
do bico injetor com uma alicate de
bico fino.

2. Introduza o bico injetor desejado no
encaixe. Observe que o encaixe
forma um ângulo de 25°. Observe
também que a "orelha" deve estar 

localizada na parte superior.
(Consulte a Figura 5.) Gire o parafu-
so de ajuste para dentro o suficiente
para prender o bico injetor.

Limpeza do filtro:

1. Pop-Up (modelo 55060 / 94217) 
Para ter acesso ao filtro, solte o
aspersor do tubo vertical. Gire a
tampa soltando-a e remova o conjun-
to da tampa/mola do corpo.

1. Acima do solo (modelo 55062)
Para obter acesso ao filtro, segure o
anel da base do aspersor com uma
mão enquanto solta o corpo do
aspersor com a outra. (Não
desrosqueie segurando a torre superi-
or do bico injetor.)

2. O filtro pode ser puxado para fora do
fundo do conjunto e limpo. Use um
alicate, caso necessário.  

3. Pop-Up (modelo 55060 / 94217) 
Coloque o filtro novamente e
rosqueie o conjunto tampa/mola no
corpo do aspersor. Instale novamente
o aspersor no tubo vertical, tomando
cuidado para não desarrumar o solo
ao redor.

Acima do solo (modelo 55062)
Coloque o filtro novamente e rosqueie
o conjunto tampa/mola de volta no
corpo do aspersor. Instale novamente
o aspersor no tubo vertical.

Preparação do sistema para o inverno:
Em climas onde pode ocorrer congela-
mento, seu sistema aspersor precisa ser
drenado antes que ocorra o congela-
mento para evitar danos.
1. Feche o abastecimento de água.
2. Abra todas as válvulas e drene man-

ualmente para permitir que a água
escape (ar comprimido pode ser
usado para remover completamente
toda a água do sistema).
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reloj (en el flujo de agua) para disminuir
el radio, o en el sentido contrario a las
agujas del reloj para aumentarlo. (No gire
el tornillo demasiado en ningún sentido ya
que podrían salir la boquilla o el tornillo).

Ajuste de la intensidad de precipitación
Puede ajustar la intensidad de precip-
itación en zonas excesivamente
humedas o secas: cambie la boquilla
actual por una más grande para aumen-
tar la intensidad o por otra más pequeña
para disminuirla.  Aviso: No es necesario
desmontar el aspersor para ajustarlo.

Instalación de la boquilla

Emergente (Modelo 55060 / 94217)
1. Inserte el extremo de plástico de la

llave Orbit® en la ranura de elevación
(Ver figura 4) del aspersor. Levante
manualmente el elevador del asper-
sor para acceder a la boquilla.

2. Mientras sostiene el elevador con una
mano (Ver figura 5), retire la llave de
la ranura de elevación e inserte el
hexágono de metal en el orificio de
ajuste de la distancia. Afloje el tornil-
lo de ajuste lo suficiente para sacar la
boquilla. Si el aspersor ya tiene insta-
lada una boquilla, puede sacarla si
abre el paso del agua brevemente o
tira de una de las asas de la boquilla
con alicates de punta cónica.

3. Coloque la boquilla deseada en el
zócalo de la boquilla. Nota:Tenga en
cuenta que el zócalo tiene un ángulo
de 25°. Observe también que las "asas"
deben encontrarse en la parte superior.
(Ver figura 5.) Gire el tornillo de ajuste
lo suficiente para fijar la boquilla.

Aspersor fijo sobre el suelo
(Modelo 55062)
1. Inserte el extremo del hexágono de

metal de la llave de Orbit® en el orificio
de ajuste de la distancia (Ver figura 4)
del aspersor. Afloje el tornillo de ajuste
lo suficiente para sacar la boquilla. Si el
aspersor ya tiene instalada una boquilla,
puede sacarla si abre el paso del agua 
brevemente o tira de una de las asas de   

la boquilla con alicates de punta cónica.
2. Coloque la boquilla deseada en el

zócalo de la boquilla. Nota:Tenga en
cuenta que el zócalo tiene un ángulo
de 25°. Observe también que las "asas"
deben encontrarse en la parte superior.
(Ver figura 5.) Gire el tornillo de ajuste
lo suficiente para fijar la boquilla.

Limpieza del filtro:
1. Aspersor Emergente

(Modelo 55060 / 94217)
Para acceder al filtro, destornille el
aspersor del extensor. Destornille la
cubierta y extraiga el ensamblaje de
la cubierta/resorte del cuerpo.

1. Aspersor superficial (Modelo 55062)
Para acceder al filtro, sostenga el anillo
de la base del aspersor con una mano
mientras destornilla el cuerpo del
aspersor con la otra (no lo destornille
sujetando la cabeza del aspersor.)

2. Se puede sacar el filtro de la parte infe-
rior del ensamblaje para limpiarlo.
(Utilice unos alicates si es necesario.) 

3. Emergente (Modelo 55060 / 94217)
Sustituya el filtro y atornille el
ensamblaje de la cubierta/resorte de
nuevo en el cuerpo del aspersor.
Vuelva a instalar el extensor en la
base del aspersor , teniendo en cuen-
ta no remover la tierra circundante.
Por encima del suelo (Modelo 55062)
Sustituya el filtro y atornille el cuer-
po del aspersor de nuevo en la base
del aspersor. Vuelva a instalar el
aspersor en la base roscada.

Preparación del sistema para el
invierno:
En climas fríos, el sistema de aspersión
debe ser vaciado antes de que haga frío
para evitar daños en el sistema (conge-
lamiento).
1. Desconecte el suministro de agua.
2. Abra todas las válvulas y los desagües

manuales para permitir que salga el
agua (se puede utilizar el aire com-
primido para purgar completamente
de agua el sistema).

della vite.
Regolazione della frequenza del-
l'erogazione
Per località eccessivamente umide o sec-
che,  la frequenza dell'erogazione può
essere regolata: sostituire l'uggello
esisente con uno più grande per
aumentare la frequenza o con uno più
piccolo per diminuirla. Nota:  Non è
necessario smontare l'irrigatore per effet-
tuare le regolazioni.

Installazione dell'ugello

Modello a scomparsa 
(Modello 55060 / 94217)
1. Inserire l'estremità in plastica della chi-

ave Orbit® nell'attacco di sollevamento
(Vedere Figura 4) dell'irrigatore. Tirare
il portaugelli verso l'alto per accedere
all'alloggiamento dell'ugello.

2. Mantenendo il portaugelli in posizione
verticale con una mano (Vedere Figura
5), togliere la chiave dall'attacco di
sollevamento ed inserire l'estremità
metallica esagonale della chiave nell'at-
tacco di regolazione della gittata.
Allentare la vite di regolazione quanto
basta per liberare l'ugello. Se sull'irri-
gatore è già installato un ugello è pos-
sibile smontarlo aprendo l'acqua per
alcuni istanti o tirando una delle
sporgenze dell'ugello con una pinza a
becchi lunghi.

3. Inserire il nuovo ugello nell'alloggia-
mento. Notare che l'alloggiamento ha
un'angolatura massima di 25° e che le
sporgenze devono trovarsi in alto.
(Vedere Figura 5) Ruotare la vite di
regolazione quanto basta per bloccare
l'ugello.

Modello di superfice (Modello 55062)
1. Inserire l'estremità metallica esagonale

della chiave Orbit® nell'attacco di rego-
lazione della gittata  (Vedere Figura 4)
dell'irrigatore. Allentare la vite di rego-
lazione quanto basta per liberare
l'ugello. Se sull'irrigatore è giù installa-
to un ugello è possibile smon
tarlo aprendo l'acqua per alcuni 
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